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ه ٱ لَّقَدۡ سَمِعَ  َّذِينَ ٱقوَۡلَ   للَّّ هوٓاْ إنَِّ  ل َ ٱقاَل ُۘ    للَّّ غۡنيَِاءٓه
َ
فقَِيرٞ وَنَحۡنه أ

مه  هواْ وَقَتۡلَهه نۢبيَِاءَٓ ٱسَنَكۡتهبه مَا قاَل
َ
وله ذهوقهواْ  لأۡ ّٖ وَنَقه بغَِيۡرِ حَق 

نَّ   ١٨١لحۡرَِيقِ ٱعَذَابَ  
َ
مۡ وَأ يدِۡيكه

َ
مَتۡ أ َٰلكَِ بمَِا قَدَّ َ ٱذَ   للَّّ

َّذِينَ ٱ ١٨٢ليَۡسَ بظَِلَّامّٖ ل لِعَۡبيِدِ  هوٓاْ إنَِّ  ل َ ٱقاَل َّا   للَّّ ل
َ
عَهِدَ إلِيَۡنَآ أ

ههه  ل كه
ۡ
رۡبَانّٖ تأَ تيِنََا بقِه

ۡ
ولٍ حَتَّىَٰ يأَ اره  ٱنهؤۡمِنَ لرِسَه قهلۡ قَدۡ   لنَّ

 ِ ِن قَبۡليِ ب لٞ م  مۡ رهسه ِ  لبَۡي نََِٰتِ ٱجَاءَٓكه َّذِيٱوَب قهلتۡهمۡ فَلمَِ  ل
نتهمۡ صََٰدِقيِنَ  مۡ إنِ كه وهه بَ  ١٨٣قَتَلتۡهمه ِ ذ  بهوكَ فَقَدۡ كه فإَنِ كَذَّ

 ِ ِن قَبۡلكَِ جَاءٓهو ب لٞ م  بهرِ ٱوَ  لبَۡي نََِٰتِ ٱرهسه نيِرِ ٱ لكِۡتََٰبِ ٱوَ  لزُّ  ١٨٤لمۡه
مۡ يوَۡمَ  لمَۡوتِۡ  ٱ كهلُّ نَفۡسّٖ ذَائٓقَِةه  ورَكه جه

ه
 لقِۡيََٰمَةِ  ٱ وَإِنَّمَا تهوَفَّوۡنَ أ

ارِ ٱفَمَن زهحۡزِحَ عَنِ  دۡخِلَ  لنَّ
ه
ةه ٱفَقَدۡ فاَزَ  وَمَا   لجۡنََّةَ ٱوَأ  لحۡيََوَٰ

نۡيَآ ٱ َّا مَتََٰعه   لدُّ ورِ ٱإلِ ره مۡ   ۞  ١٨٥لغۡه َٰلكِه مۡوَ
َ
نَّ فيِٓ أ بۡلوَه لتَه

مۡ وَلتَسَۡمَعهنَّ مِنَ  سِكه نفه
َ
َّذِينَ ٱوَأ وتهواْ  ل

ه
مِن   لكِۡتََٰبَ ٱأ

مۡ وَمِنَ  َّذِينَ ٱقَبۡلكِه واْ   ل ذٗى كَثيِرٗاۚ وَإِن تصَۡبرِه
َ
وٓاْ أ شۡرَكه

َ
أ

َٰلكَِ مِنۡ عَزۡمِ  واْ فإَنَِّ ذَ ورِ ٱوَتَتَّقه مه
ه
خَذَ   ١٨٦ لأۡ

َ
ه ٱ وَإِذۡ أ مِيثََٰقَ  للَّّ

َّذِينَ ٱ وتهواْ  ل
ه
بيَ نِهنَّهه  لكِۡتََٰبَ ٱأ ونهَه  ۥلتَه   ۥللِنَّاسِ وَلاَ تكَۡتهمه

ورهِمِۡ وَ  هه وهه وَرَاءَٓ ظه ْ ٱفَنَبَذه ثَمَنٗا قَليِلاٗۖ فبَئِۡسَ مَا   ۦبهِِ  شۡتَرَوۡا
ونَ  َّذِينَ ٱلاَ تَحۡسَبنََّ  ١٨٧يشَۡتَره ن   ل

َ
يهحِبُّونَ أ توَاْ وَّ

َ
ونَ بمَِآ أ يَفۡرحَه

ِنَ  م بمَِفَازَةّٖ م  واْ بمَِا لمَۡ يَفۡعَلهواْ فلَاَ تَحۡسَبنََّهه حمَۡده   لعَۡذَابِ  ٱيه
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ليِمٞ 
َ
مۡ عَذَابٌ أ لۡكه  ١٨٨وَلهَه ِ مه َٰتِ ٱوَلِلَّّ مََٰوَ رۡضِ  ٱوَ  لسَّ

َ
ه ٱوَ  لأۡ   للَّّ

ِ شَىۡءّٖ قَدِيرٌ 
 ١٨٩علَىََٰ كهل 

Theme 

The Jews insulted Allah and uttered 

a lie against Him. Everyone has to 

die. Test of the believers. 

Punishment for claiming credit for 

something you have not done. 

यहूदिय ों ने अल्लाह तआला की शान में 

गुस्ताखी की और उस पर झठू बााँधा। हर 

नफ़्स क  मौत का मजा चखना है। अहल-ए-

ईमान की आजमाइश। ज  काम न दकया ह , 

उसका सेहरा अपने सर बााँधने पर सजा। 

Tarjumani 

Allah has heard the statement of 

those who said: "Allah is poor and 

we are rich!" Their words are 

recorded and so is their unjust 

killings of the Prophets. On the Day 

of Judgment, we shall say: "Taste 

now the torment of burning! Here is 

the reward of your deeds. Allah is 

not unjust to His servants." also say: 

"Allah has commanded us to believe 

in no Rasool unless he shows us a 

sacrifice consumed by a fire from 

the Heaven." Ask them: "Other 

prophets before me have come to 

you with clear arguments and 

showed this miracle you are asking 

for. Why did you kill them if what 

you say is true? O Muhammad if 

they reject you by calling you an 

impostor, so did they reject other 

Rasools before you, although they 

brought them clear signs, Divine 

Scriptures, and the enlightening 

अल्लाह ने उन ल ग ों का कौल सुना ज  

कहते हैं दक अल्लाह फ़कीर है और हम 

गनी हैं उनकी ये बातें भी हम दलख लेंगे, 

और इससे पहले ज  वे पैगम्बर ों क  नाहक 

कत्ल करते रहे हैं वह भी उनके नामए-

आमाल में सब्त है (जब फैसले का उस 

वक़्त) हम इनसे कहेंगे दक ल , अब अजाबे-

जहन्नम का मजा चख , यह तुम्हारे अपने 

हाथ ों की कमाई है, अल्लाह अपने बन् ों के 

दलए जादलम नही ों है | ज  ल ग कहते हैं, 

“अल्लाह ने हमक  दहिायत कर िी है दक 

हम दकसी क  रसुल तस्लीम न करें  जब तक 

वह हमारे सामने ऐसी कुरबानी न करे दजस 

(गैब से आकर) आग खा ल |’’ उनसे कह , 

“तुम्हारे पास मुझसे पहले बहुत-से रसूल आ 

चुके हैं, ज  बहुत-सी रौशन दनशादनयााँ लाए 

थे और वह दनशानी भी लाए थे दजसका तुम 

दजक्र करते ह , दफर अगर (ईमान लाने के 

दलए यह शतत पेश करने में) तुम सचे्च ह  त  

उन रसूल ों क  तुमने क् ों क़त्ल दकया?’’ अब 

ऐ नबी, अगर ये ल ग तुम्हें झुटलाते हैं त  
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Book. Every soul shall taste death. 

You shall receive your full reward 

for everything which you have 

striven for on the Day of 

Resurrection Whoever is spared 

from the fire and is admitted into 

paradise will indeed be successful; 

for the life of this world is nothing 

but an illusory enjoyment. You shall 

certainly be tested through your 

wealth and your persons, and you 

will certainly hear much that is 

hurtful from those who were given 

the Book before you, and from the 

Mushrikeen. But if you endure with 

patience and have fear of Allah, this 

will surely be a proof of your firm 

determination. When Allah made the 

covenant with those who were given 

the Book, they were asked to spread 

the teachings of the Book to 

mankind and not to conceal them, 

but they cast it behind their backs 

and sold them for a petty price. 

What a bad bargain they made! 

Those who rejoice in their misdeeds 

and love to be praised for what they 

have not actually done, should never 

think that they will escape the 

punishment; in fact, they shall have 

a painful punishment; for all the 

dominions of the Heavens and the 

earth belong to Allah Who has 

power over everything. 

बहुत-से रसूल तुमसे पहले झुटलाए जा चुके 

हैं ज  खुली-खुली दनशादनयााँ और सहीफ़े 

और रौशनी बख्सनेवाली दकताबें लाए थे | 

आदखरकार हर शख्स क  मरना है और तुम 

सब अपने-अपने पूरे अज्र दक़यामत के र ज 

पानेवाले ह  | कामयाब िर-असल वह है ज  

वहााँ आदतशे-ि जख से बच जाए और जन्नत 

में िादखल कर दिया जाए | रही यह िुदनया, 

त  यह महज एक जादहर फ़रेब चीज है | 

मुसलमान ों! तुम्हें माल और जान ि न ों की 

आजमाइशे पेश आकर रहेंगी, और तुम 

अहले-दकताब और मुशररकीन से बहुत-सी 

तकलीफ़िेह बातें सुन गे | अगर इन सब 

हालात में तुम सब्र और खुिातरसी की 

रदवश पर कायम रह  त  यह बड़े हौसले का 

काम है | इन अहले-दकताब क  वह अहि 

भी याि दिलाओ ज  अल्लाह ने इनसे दलया 

था दक तुम्हें दकताब की तालीमात क  ल ग ों 

में फैलाना ह गा, इन्हें प शीिा रखना नही ों 

ह गा | मगर उन्ह ोंने दकताब क  पसे-पुश्त 

डाल दिया और थ ड़ी क़ीमत पर उसे बेच 

डाला | दकतना बुरा कार बार है ज  ये कर 

रहे हैं | तुम उन ल ग ों क  अोंजाब से महफूज 

न समझ  ज  अपने करतूत ों पर खुश हैं और 

चाहते हैं दक ऐसे काम ों की तारीफ़ उन्हें 

हादसल ह  ज  दफ़ल-वाके उन्ह ोंने नही ों दकए 

हैं | हक़ीकत में उनके दलए िितनाक सजा 

तैयार है | जमीन और आसमान ों का मादलक 

अल्लाह है और उसकी क़ुिरत सबपर हावी 

है | 

Tafsir 



Ruku 60 [3 Imran 181-189] Every soul shall taste death 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
4 / 4 

  

 

 


